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WHO WON? QUI EST-CE QUI A GAGN£?

Pendant que l'on discutait la contribution de $35,-

000,000 que le Gouvernement Borden voulait donner à

rAmirauté Anglaise, le parti libéral reprochait au Gou-

vernement l'alliance monstrueuse des impérialistes et des

nationalistes au cours de la campagne électorale qui

s'était terminée le 21 septembre 1911. Sir Georges

Eulas Foster, parlant au nom de l'Administration dont il

fait partie et répondant aux reproches plus haut men-

tionnés, laissa tomber sur la Chambre, cette parole

empreinte de cynisme et qui laissait entrevoir toute

l'astuce et la ruse avec laquelle l'alliance hybride avait été

contractée. Who won? Qui est-ce qui a gagné?
I

"Voyez, disait-il, Sir Robert Borden est Premier

"Ministre, Sproule est Orateur de la Chambre, Hughes est

"à la Milice, je suis au Commerce! Qui a gagné?"

"Monek dégoûté à laissé son siège, Coderre disgracié est à

"notre remorque, Bruno Nantel est muet comme une

carpe, Blondin le farouche est enchaîné aux pieds de

Sproule, Jos. Rainville chante le "Rule Britannia", le

"reste des nationalistes est à la Crèche, nous sommes les

"maîtres! qui a gagné?"

Cet aveu terrible dans sa signification, aurait dû

révolter la conscience des Députés nationalistes, mais

depuis longtemps leur conscience avait été muselée.

(Quand le patronage se laissait désirer et que les maîtres

jINrenaient leur temps pour satisfaire l'appétit des goinfres,

'.é'il y avait apparence de révolte, vite .un des puissants

ministres ordonnait un banquet; on mangeait, surtout on

buvait; les Ministres promettaient, et les nationalistes

chantaient leur, satisfaction et leur triomphe.

«



Who won? Qui a gagné?

Le peuple est écrasé sous le fardeau de l'impôt, les

manufacturiers sont protégés à outrance, les ouvriers

crèvent de faim, la misère promène partout ses ravages.

Il est vrai que Pelletier est juge, que Nantel gagne $8,000

par an à la Commission des Chemins de Fer, que Blondin

est maintenant Ministre, que Sévigny est Député-

Orateur, que le beau-frère de Bourassa est nommé Juge,

qu'^rra^jid Lavergne se promène avec son costume de

» )eux là ont gagné; mais le parti nationaliste

( .. ' Tàgné?

Les toi.âs ont accaparé le pouvoir grâce au travail

déprimant du parti nationaliste; ils gardent le pouvoir,

et distribuent quelques bribes de patronage aux plus

affamés et aux plus criards.

Et le peuple qu'a-t-il gagné?

Rien, si ce n'est la dépression, la ruine et la misère.

Who won? Qui est-ce qui ^ gagné?

Les manufacturiers, les industriels, les combines,

les trusts, les contracteurs, les voleurs!!!

Bientôt le peuple qu'on a bafoué, le peuple dont on

s'est moqué, le peuple qu'on a trahi, prendra sa cr ose en

main et dira au Gouvernement: "Au 21 septembre 1911,

"you won, v.js avez gagné; mais aujourd'hui Laurier

^'wins! Lauria- gagne! Et vous tous, tories, jinjoes,

^'nationalistes, extrémistes de toutes les couleurs et de tous

"les tons, vous allez de nouveau rentra* dans l'ombre,

""d'où vous n'auriez jamais dû sortir.!!!" -






